Генеральний договір оренди EuropeAid/140087/IH/SUP/UA (EUAM-18-57)

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ
ГЕНЕРАЛЬНИЙ ДОГОВІР ОРЕНДИ
ДЛЯ СЛУЖБ ЗОВНІШНЬОЇ ДІЇ ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ
№ EuropeAid/140087/IH/SUP/UA (EUAM-18-57)
фінансується за рахунок загального бюджету ЄС
Консультативна місія Європейського Союзу в Україні (далі – «КМЄС в Україні») 

(«Замовник»),



з однієї сторони,

та
<Повна офіційна назва Виконавця> 
<Юридичний статус/посада>

<Офіційний реєстраційний номер>

<Повна офіційна адреса>
<Номер платника ПДВ>,
 
(«Виконавець») 

з іншої сторони,

уклали цей Договір про нижченаведене:

НАЗВА ДОГОВОРУ: Оренда обладнання для синхронного перекладу
Ідентифікаційний номер: EuropeAid/140087/IH/SUP/UA (EUAM-18-57)
Стаття 1
Предмет
1.1.
Предметом цього договору є довгострокова та короткострокова оренда обладнання для синхронного перекладу (надалі за текстом – «Обладнання») для потреб КМЄС в Україні. Договору присвоєно ідентифікаційний номер EuropeAid/140087/IH/SUP/UA (EUAM-18-57).
Опис Обладнання викладено в Додатку ІІ: «Технічні специфікації» і Додатку ІІІ: «Технічна пропозиція».

Оренда Обладнання за цим Генеральним договором має включати також наступні супутні послуги: доставка, пакування (розпакування), встановлення (усунення), налаштування, тестування, технічна підтримка за місцем оренди, поточне технічне обслуговування Обладнання, інструктаж щодо правил експлуатації Обладнання, його вивіз, страхування на випадок пошкодження чи втрати Обладнання Виконавця, що перебуває в оренді у Замовника.

Доставка обладнання повинна здійснюватися до приміщень, вказаних Замовником у відповідному електронному Замовленні, наданому Замовником Виконавцю.
1.1.1 Факт підписання цього Генерального договору не покладає на Замовника жодних зобов‘язань щодо здійснення закупівлі. Виконання Генерального договору є обов‘язковим для Замовника лише виключно на підставі затверджених електронних Замовлень.

1.1.2 Замовник також має право замовляти інші найменування обладнання, які не включено до переліку зазначених у Технічних специфікаціях (Додаток ІІ) та Розбивці бюджету (Додаток IV). У таких випадках Контрактний менеджер Замовника залишає за собою право запитувати у Виконавця фінансову пропозицію й оцінювати релевантність ціни на обладнання Замовника, посилаючись на звичайну роздрібну вартість такого обладнання в Україні.

Після того, як заявлену ціну прийнято Замовником, зазначене(-і) найменування обладнання автоматично додається(-ються) до Технічних специфікацій (Додаток ІІ) та Розбивки бюджету (Додаток IV) з прирівнюванням його(їх) статусу до найменувань, затверджених у фінансовій пропозиції Виконавця. У випадку, якщо Замовник не приймає заявлену Виконавцем ціну, Замовник залишає за собою право орендувати обладнання в іншому місці.
1.1.3 У разі, якщо Замовник вирішить орендувати меншу кількість Обладнання, ніж та, що зазначена у фінансовій пропозиції Виконавця (Додаток IV, Гіпотетичний сценарій), та/або взагалі відмовиться від його оренди, Виконавець не має права вимоги щодо будь-якої компенсації за цим Генеральний договором, а також щодо будь-яких змін до цін за одиницю обладнання, визначених у Розбивці бюджету (Додаток IV).

1.2.
Виконавець повинен суворо дотримуватися положень Спеціальних умов та Технічних специфікацій (Додаток ІІ).
1.3. 
Цей Генеральний договір не надає Виконавцю будь-яких ексклюзивних прав на постачання Обладнання, зазначеного у цьому Генеральному договорі.
1.4.
Виконання Генерального договору здійснюється на підставі електронних Замовлень. Зокрема, коли Замовник має намір замовити оренду Обладнання згідно з цим Генеральним договором, він має надіслати Виконавцю електронною поштою Замовлення, в якому зазначено інформацію щодо специфікації Обладнання та його кількості, планової дати доставки Виконавцем.

Виконавець повинен протягом 2 (двох) робочих днів після одержання електронного Замовлення від Замовника надіслати йому електронною поштою відповідь про підтвердження прийняття Замовлення до виконання.

2 (два) робочі дні, що надаються для відповіді, означають звичайні робочі дні Замовника, тобто з 9.00 до 18.00 (за київським часом), з понеділка по п’ятницю. 

Виконавець не повинен розпочинати доставку Обладнання до моменту надання Замовником відповідного затвердженого електронного Замовлення.
Стаття 2
Походження
Правила щодо походження товарів, які придбаваються, не застосовуються. Товари, що постачаються за цим Генеральним договором, можуть мати походження з будь-якої країни.
Стаття 3
Вартість
3.1
Вартість оренди Обладнання визначено у фінансовій пропозиції (див. Додаток  IV).

Загальна максимальна вартість цього договору становить <сума> євро (без урахування ПДВ).

Вищезазначене положення не може трактуватися як зобов‘язання Замовника здійснити закупівлю на суму загальної максимальної вартості цього договору.
Вартість оренди Обладнання має включати ціну відповідних супутніх послуг згідно з Розбивкою бюджету (Додаток IV).
3.2 
Оплата здійснюється відповідно до Загальних та/або Спеціальних умов (Статей 26-28).
Стаття 4
Порядок пріоритетності договірних документів
Договір складається з таких документів, які наводяться в порядку пріоритетності:
· Договір;
· Спеціальні умови;
· Загальні умови (Додаток I);
· Технічні специфікації [включно з уточненнями, наданими до моменту спливу строку на подання тендерних пропозицій] (Додаток II);
· Технічна пропозиція [включно з уточненнями, отриманими від учасника тендеру в ході проведення оцінки наданих тендерних пропозицій] (Додаток III);
· Розбивка бюджету (фінансова пропозиція) і Гіпотетичний сценарій (Додаток IV);
· зразок Акту попередньої здачі-приймання (Додаток V);
· інші відповідні форми і документи (LEF, FIF, резюме неключових експертів) (Додатки VІ);

· шаблон форми електронного Замовлення (Додаток VII).
Вищенаведені документи є частиною Генерального договору. Вони доповнюють один одного. У разі двозначного тлумачення чи розбіжностей їх слід тлумачити у вищенаведеному порядку пріоритетності.
Стаття 5
Інші специфічні умови, що застосовуються до цього Договору
Оформлено англійською та українською мовами в двох оригінальних примірниках, по одному для Замовника і Виконавця. У випадку виникнення суперечностей за текстом документів англомовна версія превалюватиме.
	Від імені Виконавця
	Від імені Замовника

	Ім'я:
	
	Ім'я:
	

	Посада:
	
	Посада:
	

	Підпис:
	
	Підпис:
	

	Дата:
	
	Дата:
	


СПЕЦІАЛЬНІ УМОВИ
ЗМІСТ
Ці умови розширюють і за необхідності доповнюють Загальні умови, якими регулюється Договір. Якщо в Спеціальних умовах не зазначено інше, ці Загальні умови застосовуються в повному обсязі. Нумерація статей Спеціальних умов не послідовна, а відповідає нумерації статей Загальних умов. Як виняток, після затвердження компетентними департаментами Європейської Комісії можливе застосування інших умов для конкретних ситуацій.
Стаття 2
Мова договору
2.1
Робоча мова – англійська та українська.
Стаття 4
Обмін інформацією
4.1


Від імені Замовника:

КМЄС Україна

Контрактний менеджер: XXXX
E-mail: XXXX
чи інша особа, призначена Замовником вчиняти дії від його/її імені.

Від імені Виконавця:

Ім‘я: XXXX
Адреса: XXXX
Телефон: XXXX
E-mail: XXXX
Стаття 10
Походження

10.1
Правила щодо походження товарів, які орендуються КМЄС в Україні, не застосовуються – товари за цим договором можуть мати походження з будь-якої країни.

Стаття 11
Гарантія виконання зобов‘язань
11.1
Гарантія виконання зобов‘язань не вимагається.
Стаття 12
Зобов'язання і страхування
12.1а)
У якості винятку з положення Статті 12.1а) (параграф 2) Загальних умов, сума компенсації за пошкодження Обладнання, завдані діями Виконавця у відношенні до Замовника, обмежується сумою, рівною загальній максимальній вартості Генерального договору.

12.1б)
У якості винятку з положення Статті 12.1б) (параграф 2) Загальних умов, сума компенсації за збитки, завдані Замовнику діями Виконавця, обмежується сумою, рівною загальній максимальній вартості Генерального договору.
12.2
Виконавець за замовчуванням повинен забезпечити будь-яке Обладнання, орендоване за цим Генеральним договором, страховкою, яка повністю покриває пошкодження чи втрату майна у випадку пожежі, затоплення чи інших природних катастроф у зоні його встановлення на весь період оренди відповідного Обладнання Замовником.
Стаття 16
Податкові та митні питання
16.1 
Договори, укладені КМЄС в Україні, звільняються від сплати усіх мит і податків, що застосовуються до операцій імпорту, а також ПДВ.
Стаття 18
Замовлення початку виконання завдань
18.1
Виконання завдань починається на дату, визначену у відповідному електронному Замовленні, надісланому Виконавцю.

За жодних умов Замовник не має права розміщувати електронне Замовлення до дати набрання цим Генеральним договором чинності і/або після спливу строку його дії.
Стаття 19
Період виконання завдань
19.1
Цей Генеральний договір набирає чинності в день його підписання останньою зі сторін та продовжує діяти по 31 травня 2019 р. включно.
Дія цього Генерального договору поновлюється автоматично 3 (три) рази (1+1+1), кожен раз на 1 (один) додатковий рік, якщо жодна зі сторін не отримує офіційне повідомлення про протилежне щонайменше як за 3 (три) місяці до закінчення поточної дії. Поновлення Генерального договору не може змінювати або відкладати будь-які існуючі зобов'язання.

Автоматичні поновлення дії цього Генерального договору, зазначене вище, здійснюється в рамках положення про застереження щодо строку дії мандату (PRAG пункт 2.6.12.):

-
поновлення на періоди між 01.06.2019 р. по 31.05.2022 р. включно є дійсним за умови продовження мандату КМЄС в Україні та укладення договорів про делегування між Європейською Комісією і КМЄС в Україні на відповідні періоди.
У випадку припинення мандату КМЄС в Україні чи факту не підписання договору про делегування між Європейською Комісією і КМЄС в Україні на будь-який із вищезазначених періодів дія цього Генерального договору має бути припинена автоматично.
Максимальний дозволений період тривалості дії цього Генерального договору, включно з поновленнями, триватиме по 31 травня 2022 р. включно.
19.2
Датою початку здійснення поставок є дата, коли Замовник надіслав Виконавцю затверджене Замовлення. Період виконання завдань зазначається у відповідному Замовленні.

19.3
Замовлення повинне бути підписане обома сторонами до моменту закінчення строку дії Генерального договору. Останній продовжує свою юридичну чинність стосовно Замовлень після моменту закінчення строку його дії. Такі Замовлення мають бути виконані повністю не пізніше ніж 6 (шість) місяців після закінчення строку дії Генерального договору.
Стаття 25
Інспекції та тестування
25.1
У відповідності до Статті 25 Загальних умов перевірка та тестування Замовником Обладнання здійснюється в момент їх приймання від Виконавця уповноваженим підрозділом/менеджером Замовника за відповідною адресою у відповідності до Статті 1.1. цього Генерального договору.
Стаття 26
Загальні принципи взаєморозрахунків
26.1
[Для Виконавця – не резидента України:
Платежі здійснюються у євро.]
[Для Виконавця – резидента України:
Оплата загальної вартості Обладнання і супутніх послуг, замовлених на підставі електронного Замовлення, здійснюється у відповідності до оригіналу допустимого рахунку-фактури, який виставляється Виконавцем у гривні, в т.ч. ПДВ, з урахуванням офіційного обмінного курсу гривні до євро, опублікованого Національним банком України, що застосовується на день видачі рахунку-фактури, який повинен бути датований тією ж самою датою, або наступною після дати повного успішного виконання завдань в рамках відповідного електронного Замовлення.
Виконавець повинен подавати податкову накладну у найкоротший термін після оплати Замовником рахунку-фактури, але не пізніше ніж упродовж 15-ти календарних днів з дати здійснення відповідної оплати.]
Платежі авторизуються та здійснюються КМЄС в Україні упродовж 30 (тридцяти) календарних днів з моменту отримання Замовником оригіналу допустимого рахунку-фактури, який також виступає у якості звіту за відповідний період, за умови затвердження цього звіту Замовником на підтвердження того, що завдання виконані успішно та у відповідності до діючого Генерального Договору, його додатків та відповідного Замовлення.
Рахунки-фактури, що надаються Виконавцем, мають включати в собі найменування обладнання з відповідних Замовлень, а також зазначати щонайменше наступні дані:

- реквізити КМЄС в Україні;

- дата рахунку-фактури, яка повинна бути тією ж самою або наступною після дати повного успішного виконання завдань;

- номер відповідного Замовлення повністю та номер Генерального Договору.

Адреса для надання рахунків-фактур: КМЄС в Україні, Володимирський узвіз, 4В, 01001, м. Київ, Україна, до уваги Контрактного менеджера [ім‘я].

26.5
З метою отримання платежів Виконавець повинен надсилати суб‘єкту, зазначеному в Статті 26.1, наступне:

а) 
на оплату 100% вартості відповідного Замовлення чи за відповідними правилами у ньому – оригінал рахунку-фактури, який також виступає у якості звіту за відповідний період, що підлягає затвердженню Замовником.
26.9
Ціни є фіксованими та не підлягають перегляду по 31 травня 2020 р. включно.

Замовник орендує Обладнання за цінами, що діють на день, коли відповідне Замовлення набирає чинності.

На початку другого і наступного періодів поновлення дії Генерального договору, тобто з 01.06.2020 р. по 31.05.2021 р. включно, а також з 01.06.2021 р. по 31.05.2022 р. включно відповідно, будь-яка ціна може бути переглянута в бік збільшення або зменшення на вимогу однієї зі сторін.

Сторона може подати запит на перегляд ціни в письмовій формі не пізніше, ніж за три місяці до кінця поточного строку дії Генерального договору. Сторони домовляються про будь-які зміни цін у письмовій формі не пізніше, ніж за місяць до кінця поточного строку дії Генерального договору. 

У випадку, якщо сторони не погоджуються на перегляд ціни в письмовій формі не пізніше, ніж за місяць до кінця поточного строку дії Генерального договору, а одна із сторін подає новий запит на перегляд ціни в письмовій формі не пізніше ніж за 14 календарних днів до кінця поточного строку дії Генерального договору, перегляд цін буде визначатися за допомогою тенденції гармонізованих індексів споживчих цін (ГІСЦ) ЄІСЦ
, що опубліковані вперше в електронній публікації Євростату в "Дані у фокусі", доступної на сайті Веб-сайт: http://www.ec.europa.eu/eurostat/ та згідно із формулою, наведеною нижче:



Ir


Pr = Po x ( — )



Io


де:
Pr = переглянута ціна;


Po = ціна згідно із тендером;


Io = індекс за місяць, коли Генеральний договір набирає чинності;


Ir = індекс за місяць, коли отримано запит на перегляд ціни.

У разі використання індексу ГІСЦ ЄІСЦ, як зазначено вище, в кінці поточного строку дії Генерального договору, Замовник повідомляє кінцевий індекс за місяць, в якому було отримано запит, або, якщо цього не було, останній тимчасовий індекс, доступний для цього місяця. Виконавець встановлює нову ціну на цій основі та якнайшвидше передає її Замовнику для перевірки.

Стаття 28
Прострочення платежів
28.2
Як виняток зі Статті 28.2 Загальних умов, одразу після настання кінцевого строку, зазначеного в Статті 26.3, Виконавець має право висунути вимогу щодо сплати пені за такою ставкою та за такий період, що зазначені в Загальних умовах. Вимога має бути висунута протягом двох місяців після одержання простроченого платежу.
Стаття 29
Доставка
Максимальний термін для доставки Обладнання становить 7 (сім) календарних днів, починаючи з дня, коли Замовник надсилає Виконавцю затверджене електронне Замовлення.
Стаття 31
Попереднє приймання
31.1 
Акт попередньої здачі-приймання Обладнання оформлюється за зразком, викладеним у Додатку V.

Стаття 32
Гарантійні зобов'язання
Не застосовується.
Стаття 40 Урегулювання спорів
40.4
Будь-які спори, що виникають на підставі або у зв’язку з цим Договором та не можуть бути урегульовані в іншому порядку, передаються на розгляд судів Брюсселя, Бельгія, у відповідності до законодавства Бельгії.
Стаття 44
Захист даних
Не застосовується.

* * *

� 	Якщо контрагент – фізична особа.


� 	Залежно від обставин. Для фізичних осіб слід зазначити номери посвідчень особи, паспортів або еквівалентних документів.


� 	За винятком випадків, коли контрагент не є зареєстрованим платником ПДВ.


�	Європейський індекс споживчих цін.





Сторінка 1 з 8

Сторінка 2 з 8

